CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Déc lap - Tw do - Hanh phuc
Independence — Freedom — Happiness

______ Lk
Ha Noi, ngay 40/04/2026
Hanoi, Marct. (0, 2026
HQP PONG CONG TAC VIEN
COLLABORATOR AGREEMENT

S6: 01/2026/HPCTVMG -APEC
No.: 01/2026/HDCTVMG -APEC
Can cu:
Pursuant to:
- Bo Luat dan su s6 91/2015/QH11 ngay 24/11/2015;
The Civil Code No. 91/2015/QH]I1 dated November 24, 2015;
- Néng luc va kha nang thue hién cta hai bén,
The capacity and ability of both Parties to perform this Agreement,
Chiing t6i gom:
The Parties include:
Mt bén la: CONG TY CP CHUNG KHOAN CHAU A - THAI BINH DUONG (APECs)
One party is: ASIA PACIFIC SECURITIES JOINT STOCK COMPANY (APECs)
G1ay phép hoat dong theo Quyét dinh sé 37/UBCK - GPHDKD do Uy ban Chirng khoan Nha nuéc
cap ngay 26 thang 12 nam 2006
Operating License No. 37/UBCK-GPHPKD issued by the State Securities Commission on December

26, 2006
Dai dién: Ong Nguyén Pirc Quan | Chirc vu: Téng gidm déc
Representative: Mr. Nguyen Duc Quan Title: Chief Executive Officer
]LTheo gidy iy quyén sb :E
Dia chi: Téng 3, toa nha Grand Plaza, s6 117 duong Trén Duy Hung, P.Yén Hoa, Ha
Address: Noi
3rd Floor, Grand Plaza Building, 117 Tran Duy Hung, Yen Hoa Ward,
Hanoi
Dién thoai: 024.35771960 Fax: 024.35771966
Tel:
Tai khoan sb: 12210000381606 tai Ngan hang Pau tu va Phét trién Viét Nam — Chi nhanh
Bank Account: Ha Thanh
12210000381606 at BIDV — Ha Thanh Branch
M sb thué: 0102121412
Tax Code:
(Dudi day goi 1a “Bén A”).
(Hereinafier referred to as “Party A”).

Va mgt bén la:

And the other party is:
Ong (Ba): Nguyén Phuong Dung Qudc tich: Viét Nam
Mr./Ms.: Nguyen Phuong Dung Nationality: Vietnamese
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Signature Not Verified /
Ky boi: CONG TY CO PHAN CHUNZ@DOAN CHAU A THAI BINH DUONG
Ky ngay: 1/4/2026 14:37:37 0



Sinh ngay: 10/05/1993 | Nghé nghiép:

Date of Birth: |Occupation:

Dia chi lién hé: 90 Nguyén Tuén, Thanh Xuéan, Ha Noi

Address: 90 Nguyen Tuan Street, Thanh Xuan Ward, Hanoi

Dién thoai: Di dong: 0384044803 Email: dungnp@apec.com.com

Tel: Phone: 0384044803

S6 CMT/CCCD: 001193005165 Do cong an: Cuc CS QLHC vé TTXH  Cép

ID No.: ngay: 01/05/2021
issued on May 1, 2021 by the Department of
Administrative Management of Social Order

S6 TK Ngan hang: Tai:

Bank Account: At:

MST cé nhan: 001193005165

Personal Tax Code: 001193005165

(Dudi day goi la “Bén B”).

(Hereinafter referred to as “Party B").

Pi théng nhét ky Hop ddng cong tac vién va cam két lam ding nhimg diéu khoan sau day:
The Parties agree to enter into this Collaborator Agreement with the following terms:

PIEU I: PIEU KHOAN CHUNG:
ARTICLE 1: GENERAL TERMS

e Bén A ky hop dong v6i bén B vé viéc cuing hop tac trong viéc khai thac va phat trién khach
hang trén toan quoc, chi tiét dugc quy dinh trong Phu luc 1 ctia hgp ddng.

o Party A enters into this Agreement with Party B to cooperate in developing clients
nationwide. Details shall be governed by Appendix 1 of this Agreement.

e Bén B s& mang lai khach hang cho bén A va hudng hoa hdng tir ltic khach hang dau tu giao
dich ching khoan tai Bén A hodc dén khi c6 cac thoa thuén khac giita hai bén va duoc quy
dinh cu thé trong Phu luc 2 cua hgp ddng nay.

Party B shall introduce clients to Party A and shall be entitled to commissions arising from
trading securities in Party A, unless otherwise agreed in writing by the Parties, as detailed in
Appendix 2 of this Agreement.

PIEU 2: THOI HAN THUC HIEN
ARTICLE 2: TERM
e Sau khi ky hop dong cong tac vién, Bén B s& duoc hudng quyen loi tir tién giao dich cta
khéach hang do bén B phat trién dugc theo Phu luc 2 ctia hgp dong nay.
Upon execution of this Agreement, Party B shall be entitled to benefils arising from
transaction values generated by clients introduced by Party B, as specified in Appendix 2
hereto.

PIEU 3: THANH TOAN
ARTICLE 3: PAYMENT

e Cu dén ngay mung 10 -15 cta thang tiép theo Bén A s& tién hanh ddi chiéu, x4c nhan va
thanh todn toan bg phi giao dich thu duoc tir tdng gia tri giao dich ctia khéch hang ma bén B
da mang vé tir thang trudc.
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During the period from the 10th to the 15th of the subsequent month, Party A shall conduct
reconciliation, confirmation, and payment of all transaction fees derived from the aggregate
transaction value of clients introduced by Party B in the preceding month.

e Phuong thitc thanh toan bang tién mat hodc chuyén khoan.

The payment method shall be cash or bank transfer.

e Quy trinh déi chiéu va kiém soét vé thanh toan thuc hién theo quy dinh ctia Bén A.
The procedures for reconciliation and payment control shall be conducted in accordance
with the regulations of Party A.
PIEU 4: TRACH NHIEM CAC BEN
ARTICLE 4: RESPONSIBILITIES
4.1.Trach nhiém bén A:
4.1. Responsibilities of Party A:

1.

HO tro va duyét tuyén dung.

Provide support for and approve recruitment activities.

Thuc hién dao tao, huéng dan cho bén B.

Provide training and guidance to Party B.

HO tro cong nghé & mirc téi da cho phép.

Provide technological support to the maximum extent permitted.

Quan ly theo doi va thdng ké céc giao dich phat sinh lién quan dén timg nha dau tu ma
bén B mang lai.

Manage, monitor, and record all transactions arising in relation to each investor
introduced by Party B.

4.2.Trdach nhiém bén B:
4.2. Responsibilities of Party B:

L.

Tuén thu cac ndi quy va quy dinh chung cta bén A.

Comply with the internal rules and general regulations of Party A.

Tuan tha cam két v& dao dirc nghé nghiép ctia cong tac vién.

Comply with professional ethics commitments applicable to collaborators.

Khéng dugc tu y thue hién céc giao dich trén tai khoan cua khach hang va phai chiu trach
nhiém trudc phép ludt vé cac hanh vi gy ra trén tai khoan ctia khéach hang.

Not to independently conduct any transactions on clients’ accounts and to bear full legal
responsibility for any actions performed on such accounts.

Lam viéc dudi su diéu phéi truc tiép ctia Pho phong/Truéng phong Dich vu Khach hang
va Pho Tong gidm doc cia Bén A.

Work under the direct supervision and coordination of the Deputy Head/Head of
Customer Service Department and the Deputy Chief Executive Officer of Party A.

Khai thac, cham soc, tur vn cho khach hang.

Develop, maintain, and provide advisory services to clients.

Thoi gian lam vige: Bén A khong quan ly truc tiép vé thoi gian 1am viée, bén A chi quan
ly vé khoi lugng cong viéc ma bén B da hoan thanh.

Working time: Party A does not directly manage working hours, Party A shall only
manage based on the workload completed by Party B.

Nop ddy du hd so nhan sy theo qui dinh cia bén A.

Submit all required personnel documents in accordance with Party A’s regulations
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8. C6 trach nhiém nodp thué va céc chi phi khac theo quy dinh ctia Phap lut.
Be responsible for the payment of taxes and other expenses in accordance with applicable
laws.

9. Cam két chi dang ky chimg chi hanh n‘ghé tai bén A trong thoi gian lam Cong tac vién va
tuan thu theo quy dinh cta phép luat vé ngudi hanh nghé
Commit to registering professional practice certificates exclusively with Party A during

the term of collaboration and comply with legal regulations applicable to practicing
individuals.

PIEU 5: CAM KET CHUNG
ARTICLE 5: GENERAL COMMITMENTS

Hai Bén cam két thuc hién nghiém chinh cac didu khoan trong hop dﬁmg ndy. Trong qua trinh
thue hién néu c6 van d¢ vudng mdc, hai Bén ciing nhau ban bac d€ giai quyet trén co s& binh dang ve
quyén loi va trach nhiém.

The Parties undertake to strictly perform all terms and conditions of this Agreement. In the
course of implementation, any issues arising shall be resolved through mutual discussion between
the Parties on the basis of equality of rights and obligations.

Hop ddng nay s& v6 hiéu I}éu nhu bén B khong dat duge céc chi tiéu bén A cong bd nhur theo
quy dinh ctua Phy lyc 2 ctia hgp dong nay hodc khi bén A ¢6 cén cir ching minh Bén B thyc hién cac
hoat dong gdy ton hai v€ uy tin kinh doanh va vat chat dén khach hang va/hodc bén A.

This Agreement may be terminated in the event that Party B fails to meet the performance

targets set by Party A in accordance with Appendix 2 hereto, or where Party A has reasonable
grounds to determine that Party B has engaged in activities that adversely affect the business

reputation and/or financial interests of clients and/or Party A.

Trong qua trinh thye hién moi trudng hop stra d6i, bd sung hop ddng nay déu phai dwoc su 3 i

théng nhat cta hai bén va phai dugc lap thanh van ban.

In the course of performance of this Agreement, any amendment or supplement shall be
subject to the mutual agreement of the Parties and must be made in writing.

Hop ddng nay c6 hiéu luc k& tir ngay ky.

This Agreement shall become effective as of the date of execution.

Hop ddng nay dugc 1ap thanh 02 (hai) ban, bén A bén giit 01 (mdt) ban, bén B gitt 01 (mdt)
ban va c6 gia tri phép ly nhu nhau.

This Agreement is executed in two (02) originals of equal legal validity, each Party retaining
one (01) copy.

Chief Executive Olfficer
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
Independence — Freedom — Happiness

PHU LUC 1

APPENDIX 1
CONG VIEC CUA CONG TAC VIEN
TASKS OF THE COLLABORATOR
Hop ddng cong tac vién s6: . 04./2026/HDCTVMG -APEC
Collaborator Agreement No.: .94../2026/HDCTVMG-APEC

Cac cong viéc co ban cia cfng tac vién

Scope of Work of the Collaborator

STT Cong viéce Mo ta Loai cfng
Tasks Description tac vién
Collaborator =
Type ‘-Q
1 | Phat trién khach hang Tim kiém va thuyét phuc khéch hang giao Tét ca P4
2 : : z ia % HAN
mdi cho APECs dich chtrng khoédn niém yét. Applicable to {Hof
Source and develop Source and acquire clients for trading listed all A
new clients for APECs securities.. collaborators D/UOM
2 | Huéng dan nha dau tu Huéng dan thi tuc ndp rat tién mit tai Tét ca ®
. T s A e ARt 2 ==
cach ndp rut tién APECs va vao tai khoan dé giao dich qua Applicable to
Assist investors with cac ngan hang. all
deposit and Provide guidance on procedures for cash collaborators
withdrawal deposits and withdrawals at APECs and the
procedures. transfer of funds to bank accounts for
trading purposes.
Huéng dén tra ctru s6 du tai khoan
Provide guidance to investors on checking
their account balances.
3 | Cung cép céc ban tin Cung cép cac ban tin thi trudng, cic chuong Tét ca
va céc thong tin khac trinh cham séc khéch hang cuia APECs qua Applicable to
cho khéch hang email va céc hinh thirc khéc. all
Provide clients with Disseminate market updates and APECs’ | collaborators
market updates and client care programs to clients via email and
other relevant other communication channels.
information.
4 | Hudng dan va hd trg Céch thirc dat 1énh mua, béan, hiy Tét ca
nha dau tu giao dich Procedures for placing buy orders, sell Applicable to
) : p g ouy pp
chimg khoén. orders, and order cancellations. all
Provide guidance and collaborators

support to investors in

Céch thirc nghién ctru lya chon céc loai
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STT Cong viéc Mo ta Loai cfng
Tasks Description tic vién
Collaborator
Type
securities trading. ching khoén ...
Guidance on researching and selecting
appropriate securities.

5 Phéi hop thuce hién céc Céc chuong trinh PR, Marketing, Phat trién Tét ca
chuong trinh chdm soc khéch hang. Applicable to
khach hang cta Public relations, marketing, and client all
APECs development programs. collaborators

Coordinate the
implementation of
APECSs’ client care
programs.
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Doc lap - Tw do - Hanh phuc
Independence — Freedom — Happiness

PHU LUC 2

APPENDIX 2
HOA HONG KINH DOANH, HO TRQ CUA CONG TAC VIEN
COMMISSION STRUCTURE AND SUPPORT FOR THE COLLABORATOR
Hop ddng cong téc vién sb: ..04./2026/HDCTVMG -APEC
Collaborator Agreement No.: .(24./2026/HPCTVMG-APEC

I. Hoa hong kinh doanh ciia Cong tic vién:

Business Commissions of the Collaborator:

Hoa hf“)ng kinh doanh dugc tinh 1a 1% trén gia tri giao dich thuc té dem lai tir cac Khéach
hang méi do Cong téc vién tu vin dau tu.

Business commissions shall be calculated at 1% of the actual transaction value generated
Jfrom new clients introduced and advised by the Collaborator to invest.

Mirc Hoa hong kinh doanh dugc ¢ dinh trong thoi han Cong téc vién ky hop ddng véi Cong
ty. Truong hop thanh 1y hop ddng cong tac vién thi toan bd khach hang do Cong tac vién tu
vén s& dugc chuyén thanh Khach hang ctia Cong ty/Chi nhanh. o
The commission rate shall remain fixed during the term of the Collaborator Agreement. Upon,~
termination of the Collaborator Agreement, all clients introduced and advised by the :
Collaborator shall be transferred to the Company/its branches as clients. *
Hoa hdng kinh doanh dugec chi tra trong vong 10-15 ngdy lam viéc du tién cta thang ké tiépS,
Business commissions shall be paid within the first 10—15 working days of the followi
month.

II. H trg ban diu cho Cong tic vién

Initial Support for the Collaborator

Pugc huéng din quy trinh nghiép vu méi gidi, phat trién khach hang.

Receive training and guidance on brokerage operations and client development.

Pugc cung cép céc tai lidu, biéu mau, gidy t& phuc vu cho cdng viée phat trién khéch hang.
Be provided with necessary documents, templates, and materials to support client acquisition
and development.
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